
ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾਿਾ ਆਖੀਐ ਿੁਤਸ ਕਰ ੇਪਸਾਓ ॥ 
The True Guru is called the Giver; in His Mercy, He grants His Grace. 

ਹਉ ਗੁਰ ਤਿਟਹ ੁਸਦ ਿਾਤਰਆ ਤਿਤਿ ਤਦਿੜਾ ਿਾਓ ॥੧੬॥ 

I am forever a sacrifice to the Guru, who has blessed me with the Lord's 
Name. ||16|| 

ਸੋ ਧੰਿੁ ਗੁਰੂ ਸਾਬਾਤਸ ਹੈ ਹਤਰ ਦੇਇ ਸਿੇਹਾ ॥ 
Blessed, very blessed is the Guru, who brings the Lord's message. 

ਹਉ ਿੇਤਖ ਿੇਤਖ ਗੁਰੂ ਤਿਗਤਸਆ ਗੁਰ ਸਤਿਗੁਰ ਦੇਹਾ ॥੧੭॥ 

I gaze upon the Guru, the Guru, the True Guru embodied, and I blossom forth 
in bliss. ||17|| 

ਗੁਰ ਰਸਿਾ ਅੰਤਰਿਿੁ ਬੋਲਦੀ ਹਤਰ ਿਾਤਰ ਸੁਹਾਿੀ ॥ 
The Guru's tongue recites Words of Ambrosial Nectar; He is adorned with the 
Lord's Name. 

ਤਿਿ ਸੁਤਿ ਤਸਖਾ ਗੁਰੁ ਰੰਤਿਆ ਤਿਿਾ ਭੁਖ ਸਭ ਿਾਿੀ ॥੧੮॥ 

Those Sikhs who hear and obey the Guru - all their desires depart. ||18|| 

ਹਤਰ ਕਾ ਰਾਰਗੁ ਆਖੀਐ ਕਹ ੁਤਕਿੁ ਤਬਤਧ ਿਾਈਐ ॥ 
Some speak of the Lord's Path; tell me, how can I walk on it? 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਿਾਰੁ ਹੈ ਹਤਰ ਖਰਚ ੁਲੈ ਿਾਈਐ ॥੧੯॥ 

O Lord, Har, Har, Your Name is my supplies; I will take it with me and set out. 
||19|| 

ਤਿਿ ਗੁਰਰੁਤਖ ਹਤਰ ਆਰਾਤਧਆ ਸੇ ਸਾਹ ਿਡ ਦਾਿ ੇ॥ 
Those Gurmukhs who worship and adore the Lord, are wealthy and very wise. 

ਹਉ ਸਤਿਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਿਾਤਰਆ ਗੁਰ ਬਚਤਿ ਸਰਾਿੇ ॥੨੦॥ 

I am forever a sacrifice to the True Guru; I am absorbed in the Words of the 
Guru's Teachings. ||20|| 

ਿੂ ਠਾਕੁਰੁ ਿੂ ਸਾਤਹਬੋ ਿਹੈੂ ਰੇਰਾ ਰੀਰਾ ॥ 
You are the Master, my Lord and Master; You are my Ruler and King. 



ਿੁਧੁ ਭਾਿ ੈਿੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਿ ੂਗੁਿੀ ਗਹੀਰਾ ॥੨੧॥ 

If it is pleasing to Your Will, then I worship and serve You; You are the 
treasure of virtue. ||21|| 

ਆਪ ੇਹਤਰ ਇਕ ਰੰਗੁ ਹੈ ਆਪ ੇਬਹ ੁਰੰਗੀ ॥ 
The Lord Himself is absolute; He is The One and Only; but He Himself is also 
manifested in many forms. 

ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਿ ੈਿਾਿਕਾ ਸਾਈ ਗਲ ਚੰਗੀ ॥੨੨॥੨॥ 

Whatever pleases Him, O Nanak, that alone is good. ||22||2|| 

 


